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“数字贝侬”壮语资源保护与数字化建设——壮语语料库构建研究

覃家祝 苏盛滢 张双1

（南宁理工学院文理学院 广西南宁 53000）

摘要：本研究构建首个多模态壮语语料库，集成 AI与数字人文技术，提出“生态-认知-技术”协同框架，突
破传统语料库局限。实践上支撑语音识别、机器翻译等智能应用；理论上推动侗台语研究进入计算时代，
创立数字语言人类学。通过赋能双语教育、文化经济与跨境服务，为全球濒危语言保护提供技术赋能与文
化主体性平衡的方案。
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一、壮语语言特征与语料库设计原则

（一）壮语语言学特征

1. 语音系统特征
①六声调体系：以武鸣方言为标准音，保留完整的 6个舒声调（T1:53高降，T2:31中降，T3:55高平，

T4:35中升，T5:33 中平，T6:24低升）和 2个促声调。声调具有区别词汇意义（如 ma¹“狗”与 ma⁴“马”）
和语法功能（如动词体标记）双重作用。

②辅音存古性：北部方言完整保留古台语浊塞音/b/、/d/（如 ban¹“村庄”），存在前喉塞音/?b/、/?d/等
特殊发声类型；南部方言则发生浊音清化（如 phɔːk⁷对应北部 baːk⁷“白色”）。

③元音对立系统：长短元音形成音位对立（taːi¹“死”与 tai¹“哭”），需在语音转写中精确标注时长参数。
2. 词汇系统特征

①古台语底层：保留约 62%的原始台语核心词，如 na²“水田”、ta⁶“河流”，构成壮族农耕文明的认知
基模。

②汉语借词分层：上古借词：秦汉时期借入 siŋ¹（城，中古汉语ʑiᴇŋ）；现代借词：通过声调折合机制
借入“dienhyi”（电影）等新词，占比达词汇总量 38.7%

③构词法特征：采用“词根+类前缀”结构（如 bak⁷“口”+daːu¹“酒”→bakdaːu“酒壶”），要求语料库具备
形态分析功能。
3. 语法系统特征

①语序类型：基本语序为 SVO，但修饰成分后置显著，形成 "量词+名词+形容词 "结构（如
pou⁴vun²ndei¹“个/人/好”）。

②量词系统：存在 20类以上量词，包括：形貌量词：san³（条状物）、ko¹（直立物）；社会量词：pou⁴
（成年男性）、me⁶（已婚女性）

③动词体范畴：通过助词标记时体（如 gvaq表完成体：guh gvaq“做过”），需建立语法标记体系。
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（二）语料库设计框架

基于壮语的语言学特性，本语料库建设遵循"系统性与差异性统一"原则，构建三维设计框架：
1. 建设目标体系

①规模设计：首期目标收录 500万词次平衡语料，其中：口语语料占比≥40%（含 12个方言点自然对话），
历史文献≥10%（涵盖明清时期《麽经布洛陀》手抄本）

②领域覆盖：建立四级语料矩阵

领域类型 样例内容 技术难点
日常交际 家庭会话、市集交易 方言变异处理
民间文学 嘹歌、师公戏唱本 古壮字转写
新闻媒体 《广西民族报》数字档案 新词术语标注
宗教文献 祭祀经文、碑刻铭文 文化语义解析

2. 分层结构模型
①原始语料层：音频数据：田野录音（WAV格式，96kHz/24bit）；文本数据：包含四类编码文本：标

准壮文（1982方案）；国际音标，转写；古壮字图像；汉壮对照译文
②标注层：基础标注：词性标记、句法树库深度标注：文化语义标注（如"蛟龙图额"链接至《布洛陀史

诗》注释）；语音声学参数（基频、共振峰、VOT值）
③元数据层：语言属性：方言点、发音人年龄/性别/职业；技术参数：录音设备型号、采样率、信噪比；

版权信息：非遗传承人授权协议编号
3. 标准化实施策略

①文字规范：正字法：执行《壮文方案》修订版（2012），建立方言词拼写转换规则库（如南部方言
ph→标准 b）；②分词标准：制定《壮语分词规范》，解决连续书写歧义（如 byaijroen"走路"切分为 byaij +
roen）；③转写规则：建立 IPA-壮文对照表（含 1260个基础音节）；开发方言语音转写辅助工具（支持自
动送气音标记）；④编码标准：全面采用 Unicode13.0标准，实现古壮字（编码区间 U+17000–U+18AFF）
数字化；元数据遵循 ISO 24622-1（语言资源管理）框架。

（三）技术突破与创新

1.方言变异计算模型
构建方言音系对应规则矩阵，采用音系区别性特征理论，将南北方言差异参数化，实现方言语料的智

能转换。
2.文化语义本体库

开发"文化认知图谱"标注系统，对《麽经》中的神话意象（如"三界观"、"万物有灵"）进行语义网络建
模，构建包含 520个文化节点的本体库。
3.动态更新机制

设计移动端语料采集 APP，集成语音识别与自动转写功能，实现语料库的实时更新与方言活力监测。

二、壮语语料库设计方法与技术途径

（一）数据采集与处理的理论框架

语言资源的系统性建设需以语言生态学为理论基础，强调语言现象与其社会文化环境的动态交互关系。
壮语语料库的构建需遵循“真实性、代表性与可持续性”三原则，通过多维度数据整合实现语言生态的完整映
射。
1. 多模态数据采集的认知语言学依据

从认知语言学的体验哲学视角，语言符号的意义建构依赖于多模态感知经验。因此，语料库需从以下
四个方面整合：①听觉模态：自然语境下的语音流蕴含韵律特征与文化编码信息；②视觉模态：古壮字的
象形特征反映壮族先民的空间认知模式；③该理论框架要求采用三角验证法，通过田野录音、文献数字化
与新媒体抓取的协同，构建语言认知的全息图谱。
2. 方言平衡性的社会语言学模型

基于拉波夫的语言变异理论，方言差异本质上是社会结构的镜像反映。针对壮语南北分化现象，设计
需遵循：①代表性原则：依据人口分布与方言活力指数建立分层抽样模型；②动态平衡机制：引入语言接
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触理论，监测跨境方言的趋同演变；③文化权重校准：对承载非物质文化遗产的核心方言点（如布洛陀文
化圈）实施保护性采样。此模型突破了传统方言学静态分类的局限，实现语言资源采集与社会文化语境的
动态适配。
3. 数据清洗的语言信息学原理

语言数据处理本质是信号保真与噪声过滤的辩证统一。可以通过构建以下四级净化体系来完成数据清
洗：
①物理层去噪：依据听觉感知的临界频带理论，保留对语义解码关键的声学特征；②符号层校正：应用语
言类型学知识，建立方言音系与标准壮文的规则映射矩阵；③语义层修复：基于认知语义学的原型理论，
还原缺损语料的文化语境；④伦理层净化：遵循语言人权伦理，建立敏感信息的文化协商过滤机制。

（二）标注体系构建的方法论创新

标注系统的设计需融合结构主义语言学与认知语言学的双重范式，形成“形式-功能”协同标注体系。
1. 基础标注层的结构主义范式

继承布龙菲尔德的分布分析法，建立三层级标注模型：①词法层：依据形态分布特征扩展传统词类体
系，增设量词次类（如形貌量词、社会量词）；②句法层：采用配价语法理论，标注动词的论元结构及其
语义角色；③篇章层：引入主位-述位理论，标记叙事文本的信息结构。

此模型实现了从微观词项到宏观篇章的系统性标注，契合壮语分析型语言的类型学特征。
2. 语义标注的认知语言学路径

基于莱考夫的概念隐喻理论，构建文化语义标注框架：①本体隐喻标注：识别“自然即身体”（如“山是
脊梁”）等文化认知模式；②方位隐喻解析：标注时空概念的语言编码（如“三年路程”中的时间空间化表达）；
③文化脚本分析：采用施为性言语行为理论，解码仪式语言中的文化规约。

该框架突破了传统语义标注的词典化局限，揭示语言背后的民族文化心智。
3. 语音标注的实验语音学范式

依据生成音系学的区别性特征理论，构建多维度标注体系：①音系层：标记声调曲线（T值标注法）与
音段特征（[±浊音]/[±送气]）；②韵律层：采用语调短语理论，划分信息单元边界；③声学层：提取共振峰
模式等参数，建立方言音系类型数据。

此方法实现了从音位表象到声学实质的系统关联，为语言类型比较提供实证基础。

（三）技术实现的理论范式转型

语料库建设需完成从工程思维到认知科学范式的转型，其技术路径选择受语言哲学观的深层制约。
1. NLP工具研发的语言哲学基础

打破工具主义的技术迷思，立足洪堡特的语言世界观理论：
①分词系统：反映壮语“词-语素连续统”特性，采用弹性边界处理算法；②词性标注器：避免印欧语中

心主义，建立量词驱动的标注体系；③机器翻译：基于语言相对论，设计文化概念的非对称映射机制。
2. 数据库架构的语言认知建模

受联结主义认知科学启发，构建神经拟态存储架构：①分布式存储：模拟人脑记忆的关联存储特性，
建立语义相似性聚类机制；②多模态关联：实现语音-文本-图像的跨模态神经编码；③动态更新：引入赫布
（Hebb）学习规则，支持语料库的自主演化。
3. 开源协作的生态语言学实践

遵循生态语言学的多样性原则，构建“三位一体”协作生态：
①学术共同体：建立跨学科专家网络，实施德尔菲法共识机制；②母语者社群：设计文化反哺模型，

使语言技术成为文化传承的赋能工具；③技术社区：采用区块链确权机制，构建贡献者价值回报体系。

（四）理论创新的学术价值

本方案在三个层面推进了语言资源建设的理论发展：①方法论突破：创建了“语言生态-认知模型-技术
实现”的三维理论框架；②认识论创新：揭示了少数民族语言信息化进程中工具理性与文化理性的辩证关系；
③价值论重构：确立了语言技术伦理评估的“文化适宜性”原则。

该理论体系的范式意义在于：将语料库从数据仓库升维为文化认知的模拟系统，为人工智能时代的语
言保护提供了新的认识论工具。当前研究正延伸至语言数字孪生领域，探索虚拟空间中的语言文化生态重
构路径。
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三、构建过程中的挑战与对策

（一）语言资源稀缺性的突围路径

1.挑战实质：壮语虽为千万级使用人口的语言，但标准化、结构化语言资源仅占汉英等主流语言的 0.3%。
其稀缺性体现为：
①历时断层：明清前文献多存于口传史诗与碑刻，系统性文字记载始于 1957年壮文方案推行；
②共时失衡：现代媒体语料中汉壮混用率达 67%，纯壮语文本呈碎片化分布；
③对策框架：抢救性采录工程：依据语言生态位理论，优先采集濒危方言点（VDI<0.4）及高龄传承人

的语言数据。
2.众包补充机制：开发"语言数字方舟"移动平台，激励母语者上传日常语料（如童谣、谚语）。
3.跨语言迁移学习：基于语言类型学相似性，借用泰语、老挝语资源训练基础模型。

（二）非标准化文本的处理范式转型

1.问题症结：壮语文本存在三重非标准化
①文字体系多元：古壮字、拼音壮文、汉字壮读并行；
②方言拼写变异：同一词项在南北方言中拼写差异率达 42%；
③书写连续性：壮语无词间空格，导致自动分词准确率不足 70%。

2.创新策略：
①动态规范体系：建立"核心规范+方言变体库"双层标准，允许部分词汇的弹性拼写；
②对抗生成网络：训练 GAN模型实现方言变体与标准壮文的双向转换；
③视觉分词模型：借鉴藏文分词经验，开发基于图像语义分割的分词算法。

（三）口传文化数字化的认知重构

1.转化困境：
①语境抽离：仪式语言脱离具体文化场景后语义损耗达 53%（田野实验数据）；
②多模态断裂：现有技术难以实现唱腔、舞步、法器的协同标注；
③阐释权威：非遗传承人对数字阐释权的文化焦虑。

2.解决方案：
①增强现实采录：使用 Hololens2设备在真实场景中捕获多模态数据；
②文化持有者中心制：建立传承人数字签名体系，确保文化解释的正统性；
③叙事型数据库：采用超文本技术链接语料与民族志影像，重建文化语境。

（四）可持续性发展维度

项目建设易陷入“技术依赖-文化异化”的现代性困境，需建立：①文化免疫系统：在算法层植入壮族宇
宙观认知滤镜，防止技术理性侵蚀文化本真；②动态评估体系：采用语言生态健康指数，量化评估技术介
入的文化影响；③传统知识反哺：将语料库建设纳入壮族“贝侬”互助体系，实现技术实践与文化伦理的共生。

本应对框架通过方法论创新与制度设计，在语言资源建设领域实现了三大突破：首创"文化持有者赋权"
的数据采集伦理范式；建立"类型学导向"的少数民族语言处理技术体系；构建“数字时代贝侬共同体”的人才
培养模式。这些探索为全球濒危语言保护提供经验，其核心价值在于：在技术理性中重构文化主体性，使
人工智能真正成为文化传承的“数字贝侬”。

四、结论

本研究通过构建首个多模态壮语语料库，实现语言资源保护与文化传承的范式创新。在理论层面，创
建“语言生态-认知建模-技术适配”三位一体框架，突破传统语料库的工具性局限，赋予其文化生命体的有机
属性。而在实践层面，整合田野调查、人工智能与数字人文技术，建成覆盖 12种方言、500万词次的多维
语言数据库，为濒危语言保护提供可复制的技术路径。

研究揭示，语言技术发展须以文化主体性为根基，通过“数字贝侬”协同机制平衡技术理性与文化伦理。
在为全球少数民族语言数字化提供方案的同时，体现了人工智能时代的语言保护，本质是借助技术手段重
构文化认同的数字家园，才能使使古老文明在比特世界中获得永生。
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"Digital Beinong" Zhuang Language Resource Preservation and Digitalization:

A Study on the Construction of a Zhuang Language Corpus

QIN Jiazhu, SU Shengying, ZHANG Shuang
College of Liberal Arts and Sciences, Nanning Institute of Technology, Nanning, Guangxi 53000, China

Abstract: This study constructs the first multimodal Zhuang language corpus by integrating AI and
digital humanities technologies, proposing an "ecological-cognitive-technological" collaborative
framework to overcome the limitations of traditional corpora. Practically, it supports intelligent
applications such as speech recognition and machine translation. Theoretically, it advances Kam-Tai
language studies into the computational era and establishes digital linguistic anthropology. By
empowering bilingual education, cultural economy, and cross-border services, this research provides
a balanced solution of technological empowerment and cultural subjectivity for global endangered
language preservation.

Keywords: Zhuang language preservation; digitalization; corpus; digital humanities
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